
A1668 März 27 . , Luzern
BRIEF VON [ALFONS] SONNENBERGAN RITTER, MAJOR UND STADT- UND

AMTSRAT[BEAT JAKOB I . ] ZURLAUBEN, ZUG

Wie er aus Baden erfahre , sei dem span . Ambassadoren , Graf [Al-
fonso II . ] Casati , von [den Tagsatzungsgesandten ] aller Orte
Audienz gewährt worden . Bei dieser Gelegenheit habe Casati u . a.
verlangt , dass die [ in franz . Diensten stehenden ] eidg . Truppen
inskünftig nicht mehr in Flandern zum Einsatz kommen dürften
[Transgressionen ] . Im Anschluss an besagten Empfang habe dieser
alle Tagsatzungsgesandten zum Essen eingeladen und seinerseits
am folgenden Tag den Gesandten der mit Spanien verbündeten kath.
Orte eine Gegenaudienz gewährt . Dabei habe Casati das Begehren
um Aufbrüche für Mailand und Flandern gestellt . Angesichts der
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Tatsache , dass jedoch Spanien praktisch über kein Geld verfüge,
nehme er an , "que Ceste demande a esté faicte , pour la fin , que le Roy de

france [ Ludwig XIV . ] demanderait des levees , qu ' on les refusast à l ' un et à

l ’aultre . mon opinion seroit , qu ' on deburoit accorder les levees , à l ' un et

à l ' aultre , pourveu ques les Espagnols payssent auparavent les Regiments de

ZWyer Crivelli et Portugal ^ et les françois l ' année 36 , 47 et 52 " .

Die Tagsatzungsgesandten [der kath . Orte ] hätten sich dahingehend

entschieden , "de ne point prendre Genefue [ Genf ] en protection mais bien

le pays de Vaux [Waadt ] " . Die korrekte Einhaltung des Bündnisses mit

Savoyen aber habe man sich dabei Vorbehalten . Wie ihm weiter be¬
richtet werde , seien [Schultheiss und Rat von ] Bern mit diesem
Entscheid sehr zufrieden.

"Mr . [François ] Mouslier , [ der frans . Resident ] , n ’avoit pas encore demandé

audience et les Députés ont Conclu que pas un d ' eux droit voir ny Mouslier

ny Casati , ny [Hans Dietrich ] Schonaw [Gesandter des Röm . Reiches ] . "

"On me faict la charité en plusieurs endroicts due la suisse de publier , que

Je estois icy dans une dangereuse prison , pour avoir Supprimé des lettres,

que les Contois avoient escrit aux Cantons pour avoir du secours , [ et ] que

J ' estois Cause " , dass die Freigrafschaft in die Hände des [ franz . ]

Königs gefallen sei.

"mon neveu le chanoine de bischofzel [ Franz Heinrich Ludwig Pfyffer ? ] me

le mande de Ce lieu et Monsieur le pere Columban [Sonnenberg , OFM Cap . ]

me le Mande de RaperSchWil . à tout Cela il faut de la patience et vous disan,

que je suis en belle disgrâce près des Messeigneurs [ Schultheiss und Rat von

Luzem ] , qu ' ils m ' ont donné la charge depuis peu du tems du Capitaine Gene¬

ral pour Commander avec Celuy de Zurich , Berne Et Uri les 36000 hommes corne

tous les Cantons ont ordonné de prendre des chefs de Ces quatre premiers

Cantons . " Obwohl ihn also Luzern mit diesem hohen Amte betraut,

wolle er unter Hinweis auf seine Gicht um Dispens vom Ratsbesuch
bitten . Auch beabsichtige er , demnächst auf sein obiges militäri¬
sches Amt zugunsten ”[ d ' ]  wn aultre qui l 'ambitiomie , et qui s 'Jmagine

d ' avoir la Capacité , quoy que de sa vie , il n ' aye Jamais esté à la guerre " ,

zu verzichten.

[Jean - Antoine ] Reynold habe gut daran getan , dass er [ sein Amt
als Tagsatzungsgesandter niedergelegt und ] nach Freiburg zurück-
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gekehrt sei . "Car asseurement tes Députez ne luy eussent pas permis La
seanae . "

1) Ob damit die beiden 1664 ausgehobenen Regimenter Berotdingen und Cloos ge¬
meint sindj ist unsicher.

Original , in franz . Sprache , mit Siegel
AH 30 , 222 - 223 - Blatt 223 r  leer
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